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A keresztény kisgazda* és ,4őldmive«-sz®wtség,
hivatalos lapja.

Megjelenik minden pénteken és vasárnap.

„ Hiszek egy Istenben,
Hiszek egy hazában,
Hiszek egy isteni örök Igazságban,
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Ámen?

Szemle.

Az előbbi Teleki-kormány idejében örö
kösen csengett-bongott úton-útfélen fülünkbe 
a panasz, hogy valutánk napról-napra 
romlik, mig az árak minden téren szédü
letes tempóban emelkednek. Az úgynevezett 
„ pénzemberek “ úgy igyekeztek a dolgot ma
gyarázni, hogy ennek „ nagyon ■ természetes 
oka" nem más, mint az, hogy az ország, 
kormányzatának irányító helyein, a mi
niszteri székekben oly férfiak ülnek, mint 
Haller, Korányi, sokorópátkai Szabó és 
Rubinek, kik szélsőséges nemzeti és keresz
tény irányzatot követnek; ezt pedig a kül
föld nem nézi jószemmel. A pénzkorifeusok 
verték a mellüket s „bizony Isten“-nel erő
sítették, hogy mihelyt a magyar belpoliti
kában'a „szélsőséges irányzatok" tekinte
tében enyhül a helyzet, ha az intranzigens 
keresztény elvek miniszterei elhagyják he
lyüket pénzünk értéke, ha nem is roha
mosan, de legalább a most már növekvő 
naphosszak arányában emelkedni fog. Jó 
külföldi összeköttetésük erre elég biztosíték. 
Csak égy kis engedékenység, egy parányi 
helyecske kell, hol liberalizmus lábát 
megfeszítheti és menten javulni fog a pénz
ügyi helyzet is. A derék férfiak, a vezető, 
keresztény politikusok az őket minden ol
dalról szorító nyomásnak engedve, elhagy
ták helyeiket, visszavonultak a vezért polc
ról — közkatonának.

És most azóta csend van . . . A tőzsde, 
d nagybankok félelmetes kisistenei hallgat
nak, -nem zúgolódnak. . . Csend van, hall
gatnak és nem zúgolódik még a legutolsó 
ószeres sem, hisz sikerült a trükk, sikerült 
a felültetés. . . mosolyogva dörzsölik kezei
ket. Csönd van és hallgatás és a korona 
értéke esik, egyre alább esik. Mig Korányi 
pénzügyminisztersége alatt 1'45, addig mm 
már csak 1'7 svájci frankot adnak 100 
magyar koronáért. Ha tovább megyünk a 
leszerelés és engedékenységben; egy korona 
egyenlő lesz a nullával.

J Hát csak tovább a liberálisos zsonglőrt 
szemfényvesztéssel, Urak I csak tovább, van 
még türelem, ügylátszik, elég.

jYtindenes SZakáCStlŐ
szerény háztartás vezetésére

■ plébániára kerestetik.
Cím a. kiadóhivatalban.

TÁVIRATOK.
(SajA* tudósítónktól.)

Nyugatmagyarország kérdése.
Budapest, jan. 8. ’’

Budapestről jelentik: Irányadó körök
ben az a vélemény, hogy Nyugatmagyar- 
ország kérdésében a terület átengedése 
előtt meg kell nyilatkozni az érdekelt 
népek önrendelkezési jogának. Ez az 
álláspont ma már az osztrák államférfiak 
előtt is. elfogadhatónak tűnik fel és azt 
hangoztatják, hogy népszavazással kell 
Nyugatmagyarország sorsát eldönteni. A 
kérdés békés megoldására a magyar kor
mány akciót kíván megindítani,-melynek 
vezetésével Grátz Gusztávot fogják meg
bízni. Grátz ezért ott ‘fogja hagyni követi 
állását és külügyminiszter lesz. A ki
nevezése csak napok kérdése.

Leszakadt az utca.
Budapest, jm. 8.

Budapesten a Kádár-utca 19. számú 
ház előtt csütörtökön délelőtt majdnem 
súlyos katasztrófa ^történt. Egy szállító
kocsi alatt az utca kövezete leszakadt és 
az így keletkezett 4—5 méter mélységű
szakadék elnyelte a kocsit és a lovakat. 
A kocsit és a lovakat kihúzták anélkül, 
hogy nagyobb baj történt volna.

A szövetségesek konferenciája.
Paris, jan. 8.

Párisi szikratávirat jelenti: A szövet
séges miniszterelnökök konferenciáját jan. 
9-re tűzték ki. ' '

Hercegi nász.
^Budapest, jan. 8.

Január végeleié a fiatal József Ferenc 
főherceg Nizzába utazik^, hogy az Aostai 
hercegnő esküvőjén megjelenjen. Az es
küvőn az olasz királyi. család tagjai is 
meg fognak jelenni.'Az. esküvő után Jó
zsef Ferenc főherceg Genuába és Ró
mába utazik. Ez alkalommal, mint az 
olasz királyi pár vendége, megjelenik az 
olasz uralkodó család előtt.

Szaporítják a csend- és rend
őrséget Ausztriában. .

Becs, jan. 8.
A nagykövetek párisi. konferenciáján 

hoz Ausztria már régebben benyújtotta 
hivatalos kérését, melyben a csendőrség 
és rendőrség megerősítését kéri engedé
lyezni. Ezért Ausztriának a véderejét kell 
csökkentenie.

Románia beteg.
Ott, a messze'keleten, a Margittá és 

Vihorlát környékén igen sötét felhők jár
nak. Valami lélekharang-féle kong, mely
nek szavát elhozza a szellő erre nap
nyugatra is és'elviszi messzebbre is, oda, 
hol a nagy zöld asztalok mellett komoly
képű — de annál kevesebb tudásu — 
urak térképek fölé hajolva intézkedtek 
az emberiség egy jó részének jövendő 
sorsa felől. Elviszi és fülükbe zúgja, hogy 
munkájukat álnok rosszakarat, hamisság, 
tudatlanság vezette, hogy tévedésük a 
bűnök tévedése volt, mert im az alkotá
suk, melyet ők isteni műnek tekintettek, 
a leggyatrább emberi kitalálás volt, me
lyet valaha létrehoztak a földtekén.

Románia, a franciák dédelgetett Ro
mániájának dolga nagyon' rosszul áll. Az 
épület, melyet a latinok utódainak csú
folt csenevész nép számára tudatlan, ta
nulatlan mesterek ácsoltak össze, recseg, 
inog, összedöléssel fenyeget. A teljes 
belső anarkia és a Besszarábia felől 
egyre közelgő vörös rém veti feléje a 
pusztulás árnyékát.

Ez a mesebeli béka módjára fel- 
fuvalkodott kis balkáni állam az ő kez
detleges kultúrájával, megbízhatatlan had
seregével és tisztviselő karával, barmai
val egy akolban élő parasztjaival, a belé 
szerelmes ántánt-hatalmaknál a háború 
végével elérhette mindazt, amit szeme- 
szája megkívánt, megkapta mindazt, mint 
a becézett telhetetlen gyermek, amit akar. 
És most? . . . amikor már nagyon is, 
szinte a csömörlésig jóllakott — mert 
kezdetleges állami berendezkedése meg
emészteni, feldolgozni, hasznossá tenni 
nem tudja, amit bekeblezett —, az a 
veszély fenyegeti, hogy szétpukkan.

Az egész országban a lehető leg
nagyobb a korrupció. A hadsereg festett
képű, utcadáma-formáju, papagály-öltö- 
zetü tisztjeivel a pártoskodásban meríti 
ki köztevékenységét, addig, mig az or
szág’ keleti határán az orosz szovjet
csapatok már ágyúikat ássák be. A hi
vatalokban dúl a baksis-rendszer. A jo
got és igazságot az érte adott pénz ér
tékével mérik. Az iskolák zárva; a tanítók 
elbocsájtva. A vasúti forgalom, személy- 
és áruszállítás — dacára a tőlünk el
rablóit rengeteg anyagnak — a lehető 
legrosszabb. A vasúti szerencsétlenségek 
napirenden.

így fest a mai Románia, -a „Nagy- 
Románia" képe, magának a román el
lenzéknek szemében is. A vezető poli
tikusok, a hírhedt népbolondítók, akik 
hamis és' hazaáruló gyulafehérvári nyi-
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latkozatukkal becsapták az ántántot és 
elszakították tőlünk Erdélyt s vele sze
rencsétlen véreink millióit: megdöbbenve 
látják álmaik szertetoszlását Csúszik a 

■■ ■ iikalól! A félrevezetett, meg
tévesztett lakosság ocsúdik álmából 8 
mindjobban elfordul a boldog jövőt hir
dető álprófétóktól s visszatér előbbi volt, 
Magyarországhoz ma is hü vezéreihez.

A nagy román politika csőd előtt 
állI Most, hogy a végpusztulástól me
neküljenek, fűhöz-fához kapkodnak, mert 
az eddig még bizakodó hitelezők kérlel
hetetlenül döngetik a kapukat.

Take Jonescu, a nagy mester, még 
most is járja kötéltáncát, még leplezi a 
bomlást, de már segítségért kiált. Sze
rinte a szovjet veszedelem nem Románia, 
de Európa veszélye. Segítségért kiált, de 
hangja elvész saját népe zűr-zavaros 
zajában, hatalmas pártfogójánál, az an
tantnál meg éppen süket fülekre talál.

A veszély közeleg. Saját népe gyáva 
és megbízhatatlan, foltozott irháját tehát 
a kipróbált, becsületes, nemes székely 
vitézségére akarja bízni. Mennek... zaka
tolnak . . . kattognak a székelységgel telt 
katonavonatok a kelethatárok felé. Hiába!. 
Mi hisszük, mi érezzük, mi tudjuk, ha 
a nemes székely nép fegyvert is kap ke
zébe az egyszer' megtagadja, cserben 
hagyja ősi legendás vitézségét. Mert min
den fáradságért, verítékért, kibuggyanó 
parányi vérért, minden felcsukló jajszó
ért, minden megnyíló sebért kár, vétek 
és bűn volna, mely a bitorlók védelmé
ből származik. Hagyjátok székelyek sor
sukra apáitok földjének elrablóit, őseitek 
szentelt sírjainak megbolygatóit. Hagy
játok beteljesedni felettük a végzet kér
lelhetetlenül igazságos, de most boszu- 
álló "kezének ostorcsapásait.. Közeleg, ott 
áll már határaikon és saját népük köré
ben a végzet; utoléri a felfuvalkodott 
balkáni békák sorsa: inops potentem tűm

. vult imitári perit. . d.

A földbirtokreform.
— Folytatás. ~ '

Feltétel nélkül megváltható 
ingatlanok.

Ugyanazoi megítélés alá eső ingatlanok 
közül minden feltétel fennforgása esetén a. meg
váltási sorrend a következő:

Elmebeteg, vagy gondnok
ság alatt levők Ingatlana.

Megváltható elsősorban olyan elmebeteg, 
vagy gondnokság alatt levő birtoka,' akinek 
egészséges leszármazottja nincs és nem is vár
ható. ' . -

-■ Másodsorban az olyan ingatlan váltható 
meg, amely élők közötti ügylet útján, vagy ár
verésen az 1864 .julius 28-ika óta a törvény 
életbeléptetéséig, akár telekkönyvön kívül, akár 
telekkönyvileg oly körülmények között változ
tatott gazdát, amelyek miatt ezen törvény kere
tében az elővásárlást és lehetett volna gyako
rolni. ■ ' ’

Külföldön élő tulajdonosok.
Harmadsorban következik az olyan ingat

lan, amelynek tulajdonosa az év nagyobb ré
szében nem, tartózkodik az ország területén, ki
véve, ha ennek beigazolhatólag hivatalos meg
bízás, tanulmány, vagy betegség az oka.

> Elhanyagolt gazdaságok.
- Megváltható azután az olyan ingatlan, 

amélynek mfvelése az okszerű gazdálkodás

követelményeinek kévésbbé felel meg, illetőleg, 
amelynek hozama a vidék hasonló körülmé
nyek között lévő földbirtokának átlagát nem 
éri el. ' - . ® j ■> | Bs;.
ff®/.. Több Milyen lliő fölMbirtoB

lÚtánna következnek az olyan ingatlanok, 
amelynek tulajdonosai másutt is bírnak mező
gazdasági mívelésre alkalmas • földbirtokkal és 
sincs annyi gyermekük, mint ahány önálló gaz
dasági egységet képező földbirtokuk van.

- Bérbeadott ingatlanok.
Megválthatók végül az. olyan ingatlanok, 

amelyeknek nagykorú tulajdonosai nyomós okok 
nélkül nem maguk gazdálkodnak és amely in
gatlanok nagykorú tulajdonosai törvényes le- 

jszármazókkal nem bírnak és ilyenek már nem 
is remél hetők.

Megváltás alól való 
mentesítés.

A .megváltás alól kivételt képező földbir
tokra nézve jaz Országos Földbirtokrendező 
Bíróság teljes ülésének */s határozattal hozott 
szótöbbsége szükséges.

Mentesíti a törvény azokat a földbirtoko
sokat a megváltás alól, akik birtokuk egy ré
szét a törvény életbeléptetésétől számított 10 
éven belül földbirtokpolitikai célokra már át
engedték. Ez esetben ' azonban az Országos 
Földbirtokrendező Bíróság határozata szüksé
ges ahhoz, hogy kimondassák, miszerint a már 
átadott ingatlanrészek számításba veendők, vagy 
esetleg az egész birtok a megváltás alól mente- 
síttetik.

— Folytatása jövé számunkban. —

Koldus ország!
Koldusország — rokkant ember! 
Béna lábbal, görnyedt testtel 
Tipegsz-topogsz bús-vonaglón, 
Vánszorogva ócska mankón . . .
Üiött-kopott mentéd alatt 
Vonszolgatod fájdalmadat.
Vállad nehéz kereszt. nyomja, 
Meg-megtorpansz kínba, gondba.

■ Szemed titkon könnyeket sir 
Keservedben . . . s a szégyenpir 
Bélyeget süt homlokodra: 
Világ csúfja! Világ rongya!

Koldusország — rokkant ember! 
Melled teli érdemrenddel . . .
S ott koldulsz az utcasarkon, 
Fájó szavad szinte hallom :
— Elsők között első voltam, 
Minden harcot megharcoltam . . .
Nem ellenség karja tört le, 
Testvérármány vert' a földre . . . 
így. jutottam koldusbotra.
így lettem rút csonka-bonka, 
Alaktalan, véres torzó,
Elsőből a legutolsói

<1
Koldusország — rokkant ember I . 
Meddig tűrsz még türelemmel, 
Meddig szorulsz megalázva 
Hóhéraid szánalmára?
Mikor fortyan már fel véred,
Mikor tér meg büszkeséged! ? 
Hogy gőgösen vissza dobnád
A nyomorult alamizsnát,
Mit Judások eléd vetnek ...
Mikor vágsz már széles rendet 
A gazok közt — hosszú sorral.

- Mig kardod. - nincs —> a mankóddal 1 ?
Vdtyi Nagy Géza.

i

„Óh! Óh!”
' í " ÁBPápaW Vidéké*'|fiágy|orasítothsza-
kesztőcskéje arra, hogy városszerte általános 
elléhtóénvnck irténd, ném tudötO mást vála
szolni; mint: iiŐh ! ÓH 1“ Ezt isgzárójélben. 
Szegényke! Elismerem új év óta, hogy ily ál- 
talinS;ellenszenvnek még sem örvend, mert 
van néhány „jó ismerőse*, mint Weiler Ferike, 
a ' „színházi habitüé* (nagyszerű) és hason
szőrű igazi „fajbeli" „orthodox* jóismerőse, 
akiiét ó sem tagadott meg, viszont Weiler 
Ferike, a „színházt habitüé* is hű maradt - 
hozzá és magas pártfogásába vette a „P. és V.“ 
nagykorusított felelős szerkesztőcskéjét. ’

Új-év napján ártatlan képpel kérdezte meg 
tőlem a „színházi habitüé*, minek köszönheti, 
hogy neve forgalomba került, ö azt a „gyere
ket* (Németh Józsefet) még Győrből ismeri és 
innét datálódik a jó viszony- közöttük. Szép! 
Madarat tolláról, embert barátjáról lehet meg
ismerni. Ezek után megértjük, ■ miért kerültek

■ le a lapról azoknak a közbecsülésnek örvendő, 
komoly férfiak nevei, amiről azonban válaszá
ban bölcsen hallgat a kis felelős szerkesztőcske.

Így értjük meg azt is, hogyan vált a „P. 
és V." szerelmi közvetítővé. Annak folyó hő 
4-iki: 2-ik számában a következő — Németh 
és „jó ismerőseinek® erkölcsi felfogásával 
nagyon is ftsszeegyeztethető — apróhirdetés 
jelent meg: „Két menekült fiatalember, kik e 
városban teljesen ismeretlenek, ez úton keresik 
két disztingvált lelkű urileány társaságát. Leve
leket Kasztor és Pollux jeligére e kiadóba 
kérünk".

Arra azonban megduzzant, mint a vaszari 
kazal, amikor azt állítottam .róla, hogy egy 
vezető egyéniség kért bennünket, verjük ki 
innét és szabadítsuk meg őket a kis „ifiúr*- 
tól s hogy beszerződött a zsidó „Pesti Hírlapi
hoz. Futott fühöz-fához. Igaz-e, hogy róla ilyent 
mondtak ? Csak azt nem kérdezte bizonyára, 
aki -mondta. Erre azután a kis gyerek dühében 
elmond mindenkit — aki ilyent állít róla — 
hazugnak, rágalmazónak. Akármint rúg, kapál, 
mondták. Tehát fenntartom, amit írtam.

Most pedig lássuk, hogy Önt miként 
csókolta homlokon az igazság istenasszonya? 
ízelítőül álljon itt néhány példa. Válaszában 
cinikus képpel állapítja meg, hegy a „Dunán
túli Hazánk* „táviratai két napos pesti lapok
ból ollózódtak ki,és kerültek forgalomba „saját 
tudósítónktól* féle nagyhangú felirattal*. A 
Magyar Távirati Iroda győri fiókja a következő . 
táviratot intézte szerkesztőségünkhöz;■ „Dunán
túli Hazánk", Pápa. A „Dunántúli Hazánk" 
című lap a Magyar Távirati Iroda győri fiók
jától kapja a tudósítást. Szabó, a győri fiók 
vezetője".

Más..
Válaszában „ma is vallani kész tanak*-r&

. való hivatkozással azt állítja, hogy a „Felső- - 
városi Róm. Kath. Olvasókör* szolgája a „P.

.és V.*-ét azzal rendelte le, hogy „Zsilavy 
.Sándor elnök úr kitiltotta a „P. és V.“-ét azzal 
a megjegyzéssel, hogy ilyen piszok lapot nem 
enged járatni". Mit mond erre maga a szolga ?

Nyilatkozat. „Alulírott ezennel két tanú
■ jelenlétében kijelentem, hogy valótlanság a „Pápa 

és 'Vidéke*"'1921. évi január hó .1-1 számában 
közzétett amaz állítása, hogy én, amikor a lapot 
a „Felsővárosi Róm. Kath. Olvasókör* részéről 
lerendeltem, azt mondottam: „hogy Zsilavy 
Sándor elnök ár kitiltotta a „P. és V.*-ét azzal 
a megjegyzéssel, hogy ilyen piszok lapot nem

^nged járatni* Ifj. Lócsi István sk. szolga.
Tanuk: Fejes László sk., Nyárs István sk.

Hogy is mondta- Öh „ifiúr?* „Zsilavy 
Sándor evvel a blöffjével megint bebizonyította,

k
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hogy a saját igazát kapható akár „mocsokkal 
is fényesre glancolni, másét meg akár gyémánt 
porral is bepiszkítani*. Hát ki vájkál könyékig 
— az ön szótárából veti — „mocsokban* és 
gázol hübele-balázs módon mások tisztessé
gében ? Ennek megállapítását nem önre, hanem 
az olvasóimra bízom, mert önt erre képtelen
nek tartom.

Azoktól, akik nem helyeslik, hogy a lap 
hasábjain mindezekkel foglalkoztam (nekem 
sincs örömöm benne), azoktól is, akik helyes
lik, újból bocsánatot kérek, de ismételten, le- 

í szögezem, nem én kezdtem ezt az áldatlan 
■polémiát, hanem mint megtámadott, kénytelen 
voltam fricskát adni a kis nagykorusított „iflur* 
orrocskájára,' mert már keresztül-kasul gázolt 
mindenkin. Újabban valóságos paprika jancii 
stílusban, Ízléstelen viccelésével köznevetség 
tárgyává tette a népszámláló biztosokat, akik 
között munkában megőszilt papok, tanárok és 
tanítók is vannak, akik iránt egy jól nevelt kis 
öcskösnek a legnagyobb tisztelettel kellene 
viseltetnie. Nem tudom mit szól hozzá az a 
37 népszámláló biztos, akiknek a haza érdeké
ben folytatott komoly munkáját gúny tárgyává 
tette? Úgy látszik sok neki a négy oldalas 
újság, amelyet szegényes szellemi raktárából 
sületlen viccekkel kénytelen megtölteni.

Ezzel lezártam a zsidóság örömét. Magára 
hagyom a kis cumpflist. Ha kedve van, hányja 
tovább a cigánykerekeket, majd tapsol hozzá 
„Jó ismerőse* Weiler Ferike, á „színházi 
habfíüé* és hasonszőrű fajbeli orthodox barátai.

Zsllavy Sándor.

„Csonka Magyarország’ — sem orszá-r, 
Egész Magyarország — mennyország 1“

LEGÚJABB.
Az orosz béke.

Páris, jan. 8.
■Párisi szikratávirat jelenti: A rigai 

követ Varsóba érkezett és kijelentette, 
hogy az orosz békét néhány nap múlva 
aláírják.

Angol-japán titkos ■ szövetség.
Koppenhága, jan. 8.

A prágai Pravda közli, hogy az an
gol-japán titkos szövetség értelmében a 
brittek Japánnak Ázsiai-Oroszországban 

■ teljes cselekvési szabadságot biztosítottak.

Legyilkolt szocialista vezér
férfiak.

London, jan. 8.
A londoni Morningpost jelenti: Azo

kat a francia szociálistákat, akik néhány 
hónap előtt Oroszországba mentek, hogy 
az ottani viszonyokat tanulmányozzák, a 
bolsevikiek meggyilkolták.

Megakadtak az angol-orosz 
kereskedelmi tárgyalások.

Páris, jan. 8.
Párisi szikratávirat jelentt: Az angol

orosz kereskedelmi szerződés megköté
sének súlyos akadályai támadtak. A szov
jet-kormány’ nem hajlandó kezeskedni 
arról, hogy a bolseviki propagandát In
diában beszüntesse.

Letartóztatott lapszerkesztő.
Becs, jan. 8.

A prágai Venkov írja, hogy Demkót, 
a „Kárpáti Futár* című lap szerkesztő
jét letartóztatták.

HIBEK.
— ;

— Egyházi közgyűlés. A pápai evan
gélikus egyház csütörtökön délelőtt tartotta 
évmegnyitó közgyűlését Gyurátz Ferenc ny. 
püspök és Kiss István pénzügyi bizottsági el
nök elnöklete alatt Gyurátz püspök a gyűlést 
nagyszabású beszéddel vezette be. Rámutatott 
megcsonkított hazánk szomorú sorsára s az 
evangélikus egyház kockázatos helyzetére, amely- ■ 
nek Sopron esetleges elcsatolásával mind a 
három főiskolája megszűnik, ostorozta az embe
rek romlottságát, amely különösen a Maromon, 
a pénz imádásában jut kifejezésre. Ebben a sötét, 
sivár helyzetben csak vallás nyújthat vigaszt, 8 
a hazaszeretet reményt. Ezeket kell a hivatot
taknak ápolni, hogy az erkölcsi züllés megál
lítható legyén, s a haza sorsa jobbra forduljon 
az integritás visszaállításával. Az ősz püspök 
prófétai szavai mély benyomást tettek a jelen
voltakra, s elhatározták, hogy a jelen időket 
hűen jellemző gyönyörű beszédet egész terje
delmében jegyzőkönyvbe iktatják, — A napi
rend során köszönettel'vették tudomásul, hogy 
Kapi Béla püspök az ev. egyházak felsegítésére 
érkezett amerikai segélyből a pápai egyháznak 
10.000 koronát juttatott, amelyen a lelkészlakon 
szükségessé vált átalakítást fogják végeztetni; 
ugyancsak köszönettel vették tudomásul, hogy 
a Pápán megtelepedett Pongrácz .Ernő föld
birtokos 2000 koronát ajándékozott az egyház- , 
nak diakonissza-alapra és további támogatását 
helyezte kilátásba. Gyurátz püspök indítványára 
kimondották, hogy a háború folyamán elrek- 
virált második harang helyébe úját állítanak be, 
5 * gyűjtést a helyszínén nyomban megkez
dették. Megállapították a gyülekezet adózó tag
jainak névsorát s köszönetét szavaztak a gyüle
kezeti nő- és leányegyletnek a püspöklátogatás 
alkalmából rendezett szeretetvendégségért. Több 
apróbb ügy elintézése után á szépen látogatott 
és nagy érdeklődés közben lefolyt gyűlés 
Gyurátz püspök belsőséges imájával véget ért.

— A pápai Kaszinó Szilveszter
estéje. Úgy anyagilag, mint erkölcsi tekin
tetben a legfényesebb siker koronázta a pápái 
Kaszinó Szilveszter estéjét/melyen több mint 
200-an vettek részt. A Kaszinó ősi vén falai 
bizonyára már régen öleltek át ilyen előkelő 
társaságot, mint aminő ezen az estélyen meg-' 
jelent. Mindenütt vidám, kedélyes hangulat, de 
különösen a bálterem volt igazi látványosság, 
ahol a táncoló fiátalság az, andalító zene akkord
jai mellett táncolta a csárdást, s az édes kerin- 
gőket, átengedve egész lényüket a zene, a. tánc, 
a bál kábító varázsának, mint valamikor réges- 
régen, amikor talán még mulathattunk ... Az 
első négyest 42 pár táncolta jókedv és kaca
gások között. A négyes végeztével, mely majd
nem benyúlt az ó-esztertttó—utolsó perceibe, 
Tar Gyula, a Kaszinó elnöke lendületes hazafias 
beszédben búcsúztatta el az ó-esztendőt és a 

. Kaszinó jelen volt, valamint távollevő tagjainak 
boldogabb uj-esztendőt kívánt mint az elmúlt 
volt. Kardhordó László köszönte meg az elnök
nek és különösen Tar Gyuláné elnöknőnek az 
est érdekében kifejtett eredményes fáradozását. 
A beszédek elhangzása után mintegy varázs
ütésre felhangzottak a Himnusz fenséges ak- 
koTdjai, melyet már az új-évben énekelt a dí
szes vendégség. Ezután következett Tar Gyu
láné által a szegény gyermekek felsegélyezésére 
ajándékozott malac kisorsolása, melyet ifjabb 
Puchinger József nyert meg, aki azt a nemes 
célra visszaadta. Á malacot ezután amerikai 
árverésen adták el, s a befolyt 2865 koronából 
9 pár, részben nagyobb, részben kisebb cipőt 
vásároltak, amelyeket Tar Gyula elnök folyó
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hó 5-én a Kaszinó helyiségében a szegény 
gyermekek közt kisorsolt. A kitűnően sikerűit 
Szilveszter-est reggel 5 órakor a legjobb han- - - 
gulatban ért véget. A malac visszaadásáért ifj. 
Puchinger József urnák, valamint az estély si
kerét bármi módon előmozdító hölgyeknek és 
uraknak ezúton mond hálás .köszönetét a Ka
szinó elnöksége: ’ W’ - " ’S

— Felhívás. A Pápa r. t. város katonai 
nyilvántartó hivatala felhívja a. Pápa város te? 
rületén tartózkodó összes nem tényleges (tar
talékos, szolgálaton kívüli, népfelkelő és nyug, 
áll.) tiszteket és tisztjelöltöket, hogy értekezletre 
jelenjenek meg f. hó 9-én délelőtt 10 órára a. 
vár udvarán. ■<

—- Kitűnő oklevél. László Ferenc, 
városunk szülötte, a múlt héten a budapesti 
állatorvosi főiskolán kitűnő oklevelet szerzett. 
A tehetséges ifjút a főiskolán azonnal tanár
segédként alkalmazták.

—- Hadifoglyaink útban hazafelé. 
A honvédelmi minisztérium hadifogoly-osztálya 
beérkezett távirati jelentés alapján közli, hogy 
a hadifoglyokat szállító Frankfurt hajó decem* 
bér 28-án, a Steigerwald pedig december 29-ért 
Port-Saidba érkezett. A szállítmány utasai 
egészségesek.

— Megállt a pápai dohánygyár. 
Magyarország kilenc dohánygyára közül eddig 
négynek az izemét kellett beszüntetni szén
hiány miatt. Szénhiány miatt kellett beszüntetni 
a pápai dohánygyár üzemét is. A dohánygyárak 
bőven el vannak látva nyersanyaggal és ter
melésik is lényegesén emelkedett az utóbbi 
évben, amit még fokozni is lehetett volna, a 
szénhiány azonban minden számítást feldöntött. 
A pápai dohánygyár munkásai, dacára az üzem 
beszüntetésének, keresetük 80 százalékát meg
kapják. A dohánygyárak bezárása -- ha az csak 
■ideiglenes is — óriási veszteséget jeleni az 
államnak.

— A Köztisztviselők kedvezmé
nyes ellátása. A hivatalos lap csütörtöki 
száma közli a kormánynak újabb rendeletét, 
amely a közalkalmazottak kedvezményes ellá
tásának hatályát 1921 március végéig meg
hosszabbítja. V

— Táncmulatság. A pápai Kath. 
Leánykör f. évi január 8-án a Griff-szálló nagy
termében a bencés főgimnázium diák-asztala 
javára zártkörű táncmulatságot rendez. Kezdete 
este 8 órakor. Személyjegy 25 K, családjegy 
(három személyre) 60 K. Felölfizetéseket köszö
nettel fogadnak. A táncmulatságot ajánljuk a 
közönség figyelmébe lj

— A pápai Kaszinó közgyűlése. * 
A Kaszinó folyó hó 30-án, vasárnap délután 3 
órakor évi rendes közgyűlést ■ tart, amelyre a 
Kaszinó tagjait ezúton hívja meg a Kaszinó ' 
elnöksége. ' ■

— Kik kaptak kishaszonbérletef 7 
Azok közül, akik a városi aljegyzői hivatalban 
kishaszonbérletre igényt jelentettek be, azokat, 
akiknek igénye megállapítást nyert, a városi 
főjegyző f. hó 10-ére beidézi hivatalába a kis- 
haszonbérletek alakítása tárgyában tartandó ér
tekezletre.

■ — Kérelem. A honvédelmi minisztérium, 
hogy a magyar jnemzet évezredes dicső küz
delmeinek emlékét méltó módon megörökítse, 
elrendelte, hogy az alárendelt parancsnokságok 
a magántulajdonban .levő had történél mű becsű 
és vonatkozású tárgyakat gyűjtsék össze. Fel
kéretnek mindazok, kik ily tárgyak birtokában 
vannak (irat, rajz, festmény, fénykép, fegyver, 
szobor, töltény, érem, modell, zászló stb.) azo
kat a helybeliikaíonai; állomásparancsnokságnak 
szolgáltassák^..



iBlil A mostani enyhe, szinte tavaszi nedves 

időjárás kedvező a vetésekre, mert az ősszel 
elvetett magok kikelhetnek és a korábban ki
kelt magvakkal együtt megerősödhetnek. A ned
ves Möjárt*.. elpusztítja az egyes vidékeken
rendkivtti elszaporodott mezei egereket is, ame-/ 
lyek/a vetésekben igen nagy károkat okoznak:

— K&ulkafmazoMak figyelmébe.
A pénzflgyminiszterium 6200/920. P. M. számú 
körrendeleté értelmében az 1920. évi 4700/920. 
számú P. M. körrendeletben megállapftoft ked- ■ 
vezményes áru . cipővel való ellátás tárgyában 
kiadott cipőjegyjogosultság a többi közalkal
mazottakra, nyugdíjasokra, özvegyekre és árvákra 
is kiterjesztetett. Felhivatnak az igényjogosultak, 
hogy ebbeli igényüket a pápai m. kir. állam
pénztárnál e hó 15-ig írásban okvetlenül jelent
sék be, mivel a később beérkező igénybejelen
tések figyelembe nem vétetnek. Egyben tudat
juk, hogy a 940Q/920. számú P. M. rendelettel 
kiutalt ármegtérítések kifizetése január hó 15-ig 
meghosszabbittatstt

— A kereszténgszociálisták kon
gresszusa. A. magyarországi keresztényszociá- 
Usták szakszervezete április harmadikon és 
negyedikén tartja meg Budapesten első nagy
szabású kongresszusát, amely találkozó, helye 
lesz a német, az osztrák, ■ a belga, svájci és 
holland keresztényszociálista szakszervezetek 
vezetőinek. Az olasz és horvát keresztény 
munkásszervezeti központok is érdeklődtek már 
a kongresszus iránt A magyar keresztényszociá
lista szakszervezetek meg fogják ragadni az 
alkalmat, hogy a külföldi tekintélyes munkás
vezéreket fölvilágosítsák Magyarország bel- és 
külpolitikai helyzetéről.

— Megindul az áruforgalom Ausz
triába és Csehországba. A'magyar állam
vasutak igazgatósága közlése szerint január hó 
4-től kezdve megindult az áruforgalom Ausz
triába és Csehországba bizonyos, közszükség
leti cikkek kivételével, amelyekről a felvevő 
állomások adnak felvilágosítást.

— Az új ipartörvénytervezet sze
rint négy polgárit vagy középiskolát végzett 
tanoncok tanonciskolába nem kötelezhetők. 
Hogyha azonban a községben vagy városban 
szakirányú tanonciskola van, azoknak a szak
tárgyaknak előadására, melyeket a polgári, 
illetve a középiskolában nem tanítanak, a ta
nuló eljárni köteles. ■' -

— Borkezelési tanfolyam. A föld- 
mivelésügyi miniszter a nagyobb szőllöbirtoko- 
sok, gazdatisztek, valamint vendéglősök és bor- 
flgynökök számára 1921 január 17-től 29-ig 
tartó borkezelési tanfolyamot rendez Budafokon 
a piifeemesteri -tanfolyamon. Jelentkezni a tan^ 
folyam igazgatójánál személyesen vagy írásban 
lehet. .. .

— A bortermelési adó feleme
lése. A pénzügyminiszter programmjában meg
említette, hogy az állam anyagi érdekei meg
követelik a termelési adó meghonosítását. A 
már néhány év óta törvényesen szedett bor
termelési adót pedig lényegesen fel fogja emelni. 
Korányi volt pénzügyminiszter, mint ismeretes, 
az eddig szedett termelési adót 16 koronáról 
42 koronára kívánta fokozni, az új pénzügy
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miniszter ennek duplájára, vagyis 84 koronára 
óhajtja a ‘bortermelési adót emelni. Ugyancsak 
tervbe van véve a fogyasztási .adó emelése is.

— Hol kérjünk útlevelet? Múlt évi 
december hó 27-én kiadott kormányrendelet 
értelmében az útleveleket ezentúl nem a tör
vényhatóságok első tisztviselője, törvényhatósági 
joggal felruházott városoknál pedig nem a 
rendőrkapitány, hanem 1921 január elsejétől 
az alispán adja ki a feleknek. A rendelet végül 
intézkedik az útlevelek kiadási módjáról, s 
figyelmezteti a közönséget, hogy csak azok 
vegyék igénybe, akiknek arra múlhatatlanul 
szükségük van.

— Köszönefngilvinítás. A csóti fogolytábor 
és a helybeli kórház betegei, valamint az ápoldák sze
gényei részére karácsonyi szeretebjdományokat küldeni 
kegyesek voltak : özv. Adainovics Lizámé 50 K, Blau 
Lipót gyermekjáték, Bocsor Jánosné 1 kalács, Bolla 
Ferenc 1 tál felvágott, dr. Csehszombathy Lászlóné 
32 drb. linzi sütemény, Csomay János 1 drb. fehérnemű, 
Darányi Ágostonná 1 töltött kalács, dr. Domonkos- 
Gézáné 2 mákoskalács, Fábián Gyuláné 2 kalács, Filipi 
Fülöpné 25 K, Freiszberger Gyuláné 50 K, Gaál Gyu
láné 25 K, Gáty Iza 10 K, Grátzer Jánosné 2 kalács, 
Grósz Edéné 15 kg. nullásliszt, Grósz-malom 1 kenyér, 
Grósz Samu 2 kg. alma, Gyenge Ferenc 2 kg. liszt, 
Hajnóczky Árpádné 50 K, Hajnőczky Béla 5 kenyér, 
özv. Hanauer Zoltánná 1 kg. dió, 35 drb. linzi sütemény, 
Hermann Jónás 1 doboz keksz, Hochschorner Jenöné 
4 rúd párisi, Hockhold Ferenc 30 drb. kis kalács sütése, 
Horváth Elekné kalács, Horváth Istvánná 100 K, Juhász 
Imréné 20 K, Karlóvitz Adolfné 3 fehér kenyér, özv. 
Kluge Károlyné 100 K és 5 kg. dió, Kőibe Nándorné 
karácsonyfadísz, cukorka, 5 csomag dohány, Kristóffy 
Gyuláné 2 kenyér, 2 töltött- és 1 fehér kalács, Lakossy 
Istvánná 2 mákoskalács, özv. Matus Györgyné 7 mákos
kifli, 3 fehér kalács, Mayer Istvánná 5 kg alma, Muck- 
cukrászda ’/s kg. teasütemény, Nagy Gábriella 10 K és 
olvasnivaló, özv. Nagy Károlyné 50 drb, sütemény és 
gyertya, N. N. 1 kenyér, N. N. 4 csomag sacharin, 
N. N. olvasnivaló füzetek, N. N. 50 K, N. N. 25 K (?), 
özv. Obermayer Józsefné 50 K, Pados Antalné 50 K, 
Pasérb Ferencié 50 K, Piatsek Gyuláné 50 K, 4 mákos
kifli, 1. dióskalács, Puchinger Józsefné 1 kalács, Raidl 
és Neubauer cég ‘ 1 pár harisnya, 1 pár érmelegítő,
1 fogkefe, 6 gombolyag és több motring pamut, Rácz 
Gyuláné sütemény, Régner Pálné 2 dióskalács, Ref. 
nőnevelő-intézet 300 drb. pogácsa, Saád Lajosné 5 ka
lács, füge, dió, cukorka, sütemény, alma, Sipiczky J. 
20 K, Steklovics Irén 1 kg. liszt, 1 doboz sacharin, 20 K, 
Stella-nővér folyóiratok, füzetek, könyvek, Steiner Fe- 
rencné 1 nagy csomag koestlin, Süttő Kálmánná 3 töltött 
kalács, özv. Szabady Ignácné 1 doboz sütemény, özv. 
Szeipt Imréné 30 drb. zsemlye, Szeiit-Benedekrcnd 
kovácsi gazdasága 1 véka alma és 1 véka dió, Sült 
Józsefné 20 K, ifj. Szente Jánosné 30 K, Széchenyi 
Nagy Gáborné 30 K, Tar Gyuláné 2 kenyér, Taubér 
Jolán könyvek és füzetek, Tenzlinger Józsefné 50 K,
2 mákoskalács, Víz Ferencié 40 K, Wuest Ferencné 
sütemény, Zsilavy Sándorné 50 K. isten áldása legyen, 
a nctncsszivfi adakozókon.

Szerkesztői üzenetek.
Jenöke, Budapest. A kis humoreszket (?) vettem, 

elolvastam. Alapos átgyurág__utájj/ talán szükségből 
használhatnék Egyelőre azonban türelemmel kell 
lennie, mert szép-prózát csak terjedelmesebb számaink
ban közlünk. Egyebekről, annak idején, levélben. Szives, 
meleg üdvözlet. — Magyar lányok, Pápa. Cikkünk nem 
a tánc, mint ilyen ellen, de az azt visszasíró morál 
ellen szólott. -Szives meleg megértésük nemzeti és 
keresztény irányú küzdelmünkben jóleső biztatásul 
szolgái, itt van elsősorban szükség a nemes és fino
mult érzésű női lelkek áldásos munkájára, mert: „Min
den állam tfeías.za, talpköve a tiszta erkölcs0.

Szerkesztő: Dienes Sándor.

Laptulajdonos ■-Zstlavy Sándor.

Pápa. 1921 Főiskolai könyvnyomda.

_ ____________ 1921 január ft ' 

ffyimöti-ut 1. siámii 
ház.

(Szélesviznél) gazdálkodási célokra ki
válóan alkalmas, nagy udvarral s kerttel 

szabadkézből eladd* 
Bővebb felvilágosítás Brenner Ernőnél 

Rákóczi-utca 6. szám alatt nyerhető.

Mielőtt 

gépéit 
eladja, vagy gépet venni 

szándékozik: forduljon 

UTFLESZJENŐ
műszaki és gépkereskedelmi vállalatához 

PÁPA, Fő-utca 19. szám.

A Veszprémi út 46. számú ház, 
mely gazdálkodási célra külö
nösen alkalmas, kerttel együtt 
szabadkézből eladó.

A Korona-utca ■ 19. számú ház a 
hozzátartozó kerttel eladó.

A Rákóczi-utCá 11. számú ház 
szabadkézből eladó. ■

A Szladik János 'utca 6. számú 
új ház nagy kerttel, gazdál
kodási célokra igen alkalmas, 
szabadkézből eladó.

A Csóka-utca 26-ik számú ház, 
amely gazdálkodásra kiválóan 
alkalmas, 10 darab állatra való 
jókarban levő istállóval — eladó.

Bővebb felvilágosítások nyerhetők 
Selinko Manónál, Rákóczi-utca' 
6. szám alatt.CEMENTLAPOKAT,

CEMENTCSÖVEKET,

KUTGYÜRÜKET,
ETETŐ- ÉS ITATÓ-

VÁLYÚKAT
készít és raktáron tart

Czifra József
cementáru-gyára 

PÁPA, Anna-tér 9. sz.
Telefonszám: 123.
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